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Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine, na sjednici Predstavničkog doma održanoj 6. juna 2001. godine i na 
sjednici Doma naroda održanoj 23. maja 2001. godine, usvojila je 

ZAKON 

O IZMJENAMA l DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM ISPRAVAMA BOSNE l HERCEGOVINE 

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavljen u “Službenom glasniku BiH“, 
broj 4/97 i Zakon o izmjeni Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine (“Službeni 
glasnik BiH“, br. 1/99 i 9/99) mijenja se i dopunjuje kako slijedi: 

Član 1. 

U članu 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine brišu se riječi: “i 
državljanstvo Federacije Bosne i Hercegovine ili Republike Srpske“. 

Član 2. 

Član 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine mijenja se i glasi: 

“Putne isprave, u smislu ovog zakona, su: pasoš, diplomatski pasoš, službeni pasoš, 
zajednički pasoš, putni list i pomorska odnosno brodarska knjižica. Drugi oblici 
identifikacije državljana Bosne i Hercegovine priznati od strane ostalih država kao 
putna isprava putem sporazuma sa Bosnom i Hercegovinom također se mogu koristiti 
za putovanje u inostranstvo. Državljanin Bosne i Hercegovine može posjedovati samo 
jednu putnu ispravu iste vrste.“ 

Član 3. 

Član 6. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine mijenja se i glasi: 

“Pasoš ima slijedeći oblik: 

1. Korice su tamnoplave boje; 

2. Prednja strana korica sadrži, sljedećim redom: 

a) riječi: “Bosna i Hercegovina“, 

b) grb Bosne i Hercegovine, 
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c) riječ “Pasoš“. 

3. Tekst pod tač. a) i c) bit će ispisan na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku 
(latiničnim pismom) i na srpskom jeziku (ćiriličnim pismom). 

4. Tekst na prvoj strani pasoša bit će isti kao tekst na prednjoj korici.“ 

Član 4. 

U članu 7. stav l. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine mijenja se i glasi: 

“l. Prednja strana će sadržavati, slijedećim redom: 

a) riječi: “Bosna i Hercegovina“, 

b) grb Bosne i Hercegovine, 

c) riječi: “Diplomatski pasoš“ ili “Službeni pasoš“. 

U članu 7. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine mijenja se, a 
dodaje se i novi stav 3. i on glasi: 

“2. Tekst u stavu 1. pod tač. a) i c) bit će ispisan na bosanskom, hrvatskom i 
engleskom jeziku (latiničnim pismom) i na srpskom jeziku (ćiriličnim pismom). 

3. Tekst na prvoj strani pasoša bit će isti kao tekst na prednjoj korici.“ 

Član 5. 

U članu 8. stav 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, riječi: “s 
perforiranim serijskim brojem“ brišu se. 

U članu 8. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, riječi: “s 
unutrašnje strane prednje korice“ brišu se. Iza riječi “srpskom“ dodaju se riječi: “i 
engleskom“, a iza tačke “l“ dodaju se tač. “m“ i “n“ koje glase: 

“m) vrsta; 

n) obilježje zemlje.“ 

U članu 8. stav 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine iza riječi: “svakog 
djeteta“ dodaju se riječi: “Podaci navedeni pod tač. a) - e) biće ispisani latiničnim 
pismom“. 

U članu 8. stav 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine riječi: “unutrašnja 
strana zadnje korice“ u prvom redu zamjenjuje se riječju “pasoš“. 



3 
 

U članu 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, stav 4. tačka d) mijenja se 
i glasi: “Nosilac ovog pasoša je državljanin Bosne i Hercegovine“. 

U članu 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, iza stava 4. dodaje se stav 
5. koji glasi: “Tekst na svim stranama pasoša, osim podataka navedenih pod tač. 2. i 3. 
člana 8. bit će ispisan na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku (latiničnim 
pismom) i srpskom jeziku (ćiriličnim pismom).“ 

Član 6. 

Iza člana 12. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine dodaje se član 12a., koji 
glasi: 

“Pomorska, odnosno brodarska knjižica izdaje se članovima posade na plovilima u 
pomorskom i unutrašnjem vodnom saobraćaju. 

Oblik i sadržaj pomorske, odnosno brodarske knjižice propisuje Ministarstvo civilnih 
poslova i komunikacija. 

Brodarske odnosno pomorske knjižice izdaje Ministarstvo civilnih poslova i 
komunikacija. 

Vizu za pomorsku odnosno brodarsku knjižicu izdaje Ministarstvo civilnih poslova i 
komunikacija sa rokom važenja 5 godina.“ 

Član 7. 

U članu 13. stav 1. tačka 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, iza riječi 
“entitetima“ dodaju se riječi: “i Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine“. 

Član 8. 

U članu 14. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine iza riječi “entitet“ 
umjesto tačke stavlja se zarez i dodaju riječi: “u skladu sa postupkom koji 
podzakonskim aktom utvrđuje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i 
Hercegovine.“ 

Član 9. 

U članu 18. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, stav 1. mijenja se i glasi: 
“Zahtjev za izdavanje putne isprave podnosi se lično. Izuzetno, zahtjev se može 
podnijeti i putem punomoćnika. Zahtjev putem punomoćnika uređuje Ministarstvo 
civilnih poslova i komunikacija Bosne i Hercegovine podzakonskim aktom,“ 

U članu 18. stav 4. iza riječi “člana“, dodaje se zarez i riječi: “u skladu sa 
podzakonskim aktom koje donosi Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i 
Hercegovine“. 

Član 10. 
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U članu 19. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, riječ “dvije“ 
zamjenjuje se riječju “jedna“, a iza riječi “taksi“ dodaju se riječi: “kao i dokaz o 
plaćenoj cijeni putne isprave“. 

U članu 19. stav 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, iza riječi “člana“ 
stavlja se zarez i dodaju riječi: “pored javnih isprava navedenih u stavu l. ovog člana“. 

U članu 19. stav 5. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, “stav 3.“ 
zamjenjuje se sa “stav 4.“. 

Član 11. 

U članu 21. stav 1. tačka 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, “član 
18.“ zamjenjuje se sa “član 19.“. 

Član 12. 

U članu 24. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, dodaje se nova 
tačka c) koja glasi: “nadležni organ Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine utvrđen 
propisom Brčko Distrikta, u slučaju kad je putnu ispravu izdao nadležni organ Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine“. 

Član 13. 

Član 28. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine mijenja se i glasi: 
“Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i Hercegovine nadležno je za 
nabavku opreme za unošenje ličnih podataka i potrošnih zaliha, održavanje i popravak 
opreme za unošenje ličnih podataka, te nabavku, štampanje i određivanje cijene 
putnih isprava, kao i za njihovu distribuciju organima iz člana 13. ovog zakona“. 

Član 14. 

Važenje putnih isprava izdatih prije 30. 11. 2000. godine ne može se produžavati. 
Putne isprave izdate prije 30. 11. 2000. godine neće važiti nakon 28. 11. 2002. godine. 
Putne isprave iz člana 7. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine izdate prije 
20. 10. 2000. godine neće važiti nakon 18. 04. 2001. godine. 

Član 15. 

Ovaj zakon objavit će se u “Službenom glasniku BiH“ i u službenim glasilima entiteta i 
stupio je na snagu 20. oktobra 2000. godine za diplomatske i službene pasoše, a 30. 
novembra 2000. godine za sve ostale putne isprave predviđene Zakonom o putnim 
ispravama Bosne i Hercegovine. 

 

PS BiH broj 36/01 6. juna 2001.godine Sarajevo 
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Predsjedavajući Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH mr.Ilija Šimić, s. r. 

 

Predsjedavajući Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine BiH dr.Sead Avdić, s. r. 

 


